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KATALOG NR. CAT-BM/BML200
BETRIEBSANLEITUNG FÜR

BM/BML200 Sacknähmaschinen

MANUAL NO. CAT-BM/BML200
INSTUCTIONS FOR

BM/BML200 Bag-Making Machines

VORWORTPREFACE

Diese Betriebsanleitung leitet Sie bei der Bedienung 
und Instandhaltung der Maschine an und vereinfacht 
Ersatzteilbestellungen.

Die richtigen Einstellungen zum Betreiben der Ma-
schine werden erläutert. Abbildungen zeigen die Ein-
stellungen und Referenzbuchstaben weisen auf die 
speziell erörterten Punkte hin.

Sie erhalten wichtige Hinweise, die Maschine sicher, 
sachgerecht und wirtschaftlich zu betreiben. Ihre 
Beachtung hilft, Gefahren zu vermeiden, Repara-
turkosten und Ausfallzeiten zu vermindern und die 
Zuverlässigkeit und Lebensdauer der Maschine zu 
erhöhen.

Diese Betriebsanleitung basiert auf vorhandenen 
Informationen. Konstruktionsänderungen und/oder 
-verbesserungen können sich geringfügig auf den 
Aufbau der bildlichen Darstellungen und die Sicher-
heitshinweise auswirken.

Die nachfolgenden Seiten beinhalten die bildlichen 
Darstellungen und Beschreibungen der Betriebsan-
leitung und der Teile Ihrer Maschine.

Die Betriebsanleitung muss ständig am Einsatzort 
der Maschine verfügbar sein.

Die Betriebsanleitung ist vom Bedienpersonal zu 
lesen und anzuwenden, die mit der

•	 Bedienung, einschließlich Rüsten,Störungsbehe-
bung im Arbeitsablauf und Pflege.

•	 Instandhaltung 
(Wartung, Inspektion, Instandsetzung) und/oder

•	 Transport

beauftragt ist.

Ferner sind alle im Verwenderland und an der Ein-
satzstelle geltenden verbindlichen Regelungen zur 
Unfallverhütung und zum Umweltschutz sowie die 
anerkannten technischen Regeln für Sicherheit und 
fachgerechtes Arbeiten zu beachten.

Änderungen vorbehalten.

This manual assists you in the operation and mainte-
nance of your machine and simplifies spares orders.

It explains the proper settings for operation of the ma-
chine. Illustrations show the adjustments and refer-
ence letters point out specific items discussed.

Important information on how to operate the machine 
safely, properly and efficiently are given. Observing 
these instructions prevent accidents, reduce repair 
and downtimes and increase reliability and life cycle 
of the machine.

This manual has been comprised on available infor-
mation. Changes and improvements in design may 
slightly modify the configuration of illustrations or 
caution notes.

Hereinafter you shall find illustrations and descrip-
tions of the instructions and of the components of 
your machine.

The instruction manual must always be available 
wherever the machine is in use.

The manual has to be read and applied by any oper-
ator charged with the task of

•	 operation, including setting, troubleshooting and 
care 

•	 maintenance (service, inspection and repair)  
and/or

•	 transportation.

In addition to all mandatory rules and regulations in 
the country of use and on site for the prevention of 
accidents and the protection of the environment the 
recognized technical safety rules are applicable.

Subject to change without notice

First Edition ©2016 
Union Special GmbH Rights reserved in all Countries

Erste Auflage ©2016 
Weltweit beanspruchte Union Special GmbH Rechte
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SICHERHEITSHINWEISE

1.	 Lesen Sie vor Inbetriebnahme der in die-
sem Katalog beschriebenen Maschine die 
Betriebsanleitung sorgfältig durch. Jede Ma-
schine darf erst nach Kenntnisnahme der Be-
triebsanleitung und nur durch entsprechend 
unterwiesene Bedienpersonen betätigt werden.  
 
WICHTIG: Lesen Sie vor Inbetriebnahme auch 
die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung 
des Motorherstellers.

2.	 Beachten Sie die für Ihr Land geltenden nationa-
len Unfallverhütungsvorschriften. Die Konstruktion 
der Maschine basiert auf der Sicherheitsnorm EN 
ISO 10821. 

3.	 Die Inbetriebnahme der in dieser Betriebsan-
leitung beschriebenen Maschine ist so lange 
untersagt, bis festgestellt wurde, dass die An-
lagen, in die diese Maschine eingebaut wer-
den soll, den Bestimmungen der EG-Richtlinie 
Maschinen 2006/42/EG, Anhang II B entsprechen. 
 
Jede Maschine darf nur ihrer Bestimmung ge-
mäß verwendet werden. Der bestimmungsgemä-
ße Gebrauch der einzelnen Maschine ist im Ab-
schnitt MASCHINENTYP der Betriebsanleitung 
beschrieben. Ein andere, darüber hinausgehende 
Benutzung ist nicht bestimmungsgemäß.

4.	 Bei betriebsbereiter oder in Betrieb befindlicher 
Maschine müssen alle Schutzeinrichtungen mon-
tiert sein. Ohne zugehörige Schutzeinrichtungen 
ist der Betrieb nicht erlaubt.

5.	 Tragen Sie eine Schutzbrille.

6.	 Umbauten und Veränderungen der Maschine 
dürfen nur unter Beachtung der gültigen 
Sicherheitsvorschriften vorgenommen werden. 
Umbauten und Veränderungen erfolgen auf eigene 
Verantwortung.

7.	 Überall dort, wo die Betriebsanleitung Warnhin-
weise enthält, sind diese durch eines der Symbole 
gekennzeichnet.

8.	 Bei folgenden Tätigkeiten sollten Sie die Maschi-
ne ausschalten oder den Netzstecker vom Netz 
trennen:

8.1.	Zum Einfädeln von Nadeln, Greifer, Leger usw.

8.2.	Zum Auswechseln von Nähwerkzeugen wie 
Nadel, Drückerfuß, Stichplatte, Greifer, Le-
ger, Transporteur, Nadelanschlag, Apparat, 
Nähgutführung usw.

SAFETY RULES

1.	 Before putting the machine described in this manu-
al into service, carefully read the instructions. Start-
ing up your machine is only permitted after taking 
note of the instructions and by qualified operators. 
 
 
 
IMPORTANT! Before putting the machine into 
service, also read the safety rules and instructions 
from the motor supplier.

2.	 Observe the national safety rules valid for your 
country. The design of the machine is based on 
safety standards EN ISO 10821.

3.	 It is prohibited to put the machine described in this 
instruction manual into service without ascertaining 
that the sewing units into which the machine shall 
be mounted are conform to the provisions under 
EC Machinery Directive 2006/42/EC, Annex II B. 
 
 
The machine may only to be used as foreseen. 
The foreseen use of the particular machine is 
described under STYLE OF MACHINE of this in-
struction manual. Any application beyond this de-
scription is not foreseen.

4.	 All safety devices must be in position and ready 
for use before and during operation. Operation of 
the machine without appertaining safety devices 
is prohibited.

5.	 Wearing safety glasses is recommended.

6.	 In case of machine conversions all valid safety  
rules must be considered. Conversions and 
changes are effected at you own risk.

7.	 The warnings in these instructions are marked 
with one of the symbols below.

8.	 Before performing one of the following activities 
switch off the power supply and disconnect the 
main plug:

8.1.	While threading needle(s), looper, spreader etc.

8.2.	While replacing any parts such as needle(s), 
presser foot, throat plate, looper, spreader, 
feed dog, needle guard, folder, fabric guide etc.
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8.3.	When leaving the workplace and during unat-
tended periods.

8.4.	During maintenance of the machine which has 
to be done regularly depending on the  material 
being bagged.

8.5.	When using clutch motors without actuation 
lock wait until motor rotation has come to a 
standstill.

9.	 Maintenance, repair and conversion have to 
be effected by trained technicians or specially 
skilled personnel and under consideration of the 
instructions. For repair only genuine spare parts 
approved by Union Special may be used.

10.	Any work on the electrical equipment must be 
done by an electrician or under the direction and 
supervision of specially skilled personnel.

11.	Work on parts and equipment under electrical 
power is prohibited. Permissible exceptions are 
described in the applicable sections of standard 
sheet EN 50110 / VDE 0105.

12.	Before effecting maintenance and repair on the 
pneumatic equipment, the machine has to be 
disconnected from the compressed air supply. 
In case of residual air pressure after disconnect-
ing from compressed air supply (e.g. pneumatic 
equipment with air tank), the pressure has to be 
removed by bleeding. Exceptions are only per-
missible for adjusting work and function checks 
done by specially skilled personnel.

Each UNION SPECIAL machine is identified by a 
style number and a serial number.
Both numbers are stamped into the style plate.

NOTE:	 Instructions stating direction or location 
	 such as right, left, front or rear of unit, are 
	 given relative to the operator’s position in 
	 front of the unit, unless otherwise noted.

CAUTION!	Before starting up the machine check 
	 the direction of rotation. Breakage may 
	 occur when the direction of the rotation 
	 is wrong.

Before starting up the machine check the fastening 
elements and tighten them if necessary.

8.3.	Beim Verlassen des Arbeitsplatzes und bei 
unbeaufsichtigtem Arbeitsplatz.

8.4.	Für Wartungsarbeiten, die abhängig von dem 
zu verpackenden Füllgut regelmäßig durchzu-
führen sind.

8.5.	Bei mechanisch betätigten Kupplungsmotoren 
ohne Betätigungssperre ist der Stillstand des 
Motors abzuwarten.

9.	 Wartungs-, Reparatur- und Umbauarbeiten 
dürfen nur von Fachkräften oder entsprechend 
unterwiesenen Personen unter Beachtung 
der Betriebsanleitung durchgeführt werden. 
Für Reparaturen sind nur die von Union Special 
freigegebenen Orginal-Ersatzteile zu verwenden.

10.	Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen 
nur von Elektrofachkräften oder unter Leitung 
und Aufsicht von entsprechend unterwiesenen 
Personen durchgeführt werden.

11.	Arbeiten an unter Spannung stehenden Teilen 
und Einrichtungen sind nicht erlaubt. Ausnahmen  
regeln die zutreffenden Teile der EN 50110 / VDE 
0105.

12.	Vor Wartungs- und Reparaturarbeiten an pneu-
matischen Einrichtungen ist die Maschine vom 
pneumatischen Versorgungsnetz zu trennen. 
Wenn nach der Trennung vom pneumatischen 
Versorgungsnetz noch Restenergie ansteht (z.B. 
bei pneumatischen Einrichtungen mit Wind-
kessel), ist diese durch Entlüften abzubauen. 
Ausnahmen sind nur bei Einstellarbeiten und 
Funktionsprüfungen durch entsprechend 
unterwiesene Fachkräfte zulässig.

Jede UNION SPECIAL Maschine hat eine Typen-
nummer und eine Seriennummer.
Beide Nummern sind in das Typenschild eingeprägt.

BEACHTEN SIE:	Hinweise auf Richtung und Lage,  
	 wie rechts, links, vorne oder hinten 
	 beziehen sich auf die Sicht vom 
	 Platz der sich vor der Maschine 
	 befindlichen Bedienungsperson 
	 aus,wenn nicht anders angegeben.

ACHTUNG! 	 Überprüfen Sie vor Inbetriebnah-	
	 me die Drehrichtung. Bei falscher 		
	 Drehrichtung kann Bruch entste-		
	 hen.

Überprüfen Sie vor Inbetriebnahme die Befestigungs-
elemente und ziehen Sie diese bei Bedarf fest an.
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MACHINE DESCRIPTION
Machine Style BM213C2
High performance bag sewing machine for matched 
seams on extremely heavy container bags (FIBCs) 
made of polypropylene fabric.

Easy crossing of side seams and belts.

Stops adjustable in needle up or down position and 
simultaneously lifting the presser foot and upper 
feed dog.

BM213C2 is a single-needle two-thread double 
locked stitch bag-making machine with vertically 
acting presser foot system and rust protected exter-
mal parts. Without thread chain cutter. With top and 
bottom feed. High puncture force due to geared belt 
drive. Electro-pneumatically operated presser foot 
and upper feed dog lifter.

With guides for filler cord from top and/or from below 
for sealing the needle punctures. Internal forced 
lubrication. Shell design casting. Low noise and 
vibration.

Features:
Seam specification:	 401 SSa-1
Sewing capacity:	 up to 18 mm
Standard needle:	 9848GF300/120
Stitch length:	 8 - 10 mm
Standard setting:	 9 mm
Speed:	 up to 2000 stitches/min
	 (depending on sewing opera-		
	 tion)
Threads:	 2000-5000 denier polypropy-		
	 lene thread

Required workstation:
PN386A862 Pedestal for free-arm installation of 
sewing head with geared belt drive and clutchless 
electronic drive.

Noise emission:
Sound pressure level (LpAd) 79 dB(A) ac-
cording to DIN EN 11201 at recommended 
operating speed 1600 rpm.

Size and weight::
Dimensions	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Weight	 :	 155 kg net / 185 kg gross
Carton size	 :	 1350 x 950 x 1640 mm

MASCHINENBESCHREIBUNG
Maschinentype BM213C2
Hochleistungs-Sacknähmaschinen für das 
verschiebungsfreie Nähen von extra schweren Cont-
ainersäcken (FIBCs) aus Polypropylengewebe.

Müheloses Überqueren von Seitennähten und Gurt-
bändern möglich.

Stopps einstellbar in Nadelhoch- oder Nadeltiefstel-
lung bei gleichzeitigem Anheben des Drückerfußes 
und des Obertransporteurs.

BM213C2 ist eine Einnadel-Zweifaden-Doppelkette
nstich-Sacknähmaschine mit senkrecht wirkendem 
Drückerfußsystem und Rost geschützten externen 
Teilen. Ohne Fadenkettenabschneider. Mit Ober- 
und Untertransport. Hohe Durchstichkraft durch 
Zahnriemenantrieb. Elektropneumatisch betätigte 
Drückerfuß- und Obertransporteurliftung.

Mit Führungen für Dichtungskordel von oben und/
oder unten zum Abdichten der Nadeleinstiche. Ein-
gebaute Druckschmierung. Gehäuse in geschlosse-
ner Schalenbauform. Vibrations- und geräuscharm.

Besondere Merkmale 
Nahtbild:	 401 SSa-1
Nähgutdurchgang:	 bis 18 mm
Standardnadel:	 9848GF300/120
Stichlänge:	 8 bis 10 mm
Standardeinstellung:	 9 mm
Drehzahl:	 bis 2000 Stiche/Min. 
	 (abhängig von der Näh-		
	 operation)
Nähfäden:	 2000-5000 Denier Poly-		
	 propylengarn

Erforderlicher Arbeitsplatz:
PN386A862 Pedestal für Freiarm-Aufstellung 
der Nähmaschine mit Zahnriemenantrieb und 
kupplungslosem Elektronik-Antrieb.

Geräuschemission:
Arbeitsplatz bezogener Emissionswert (LpAd) 79 
dB(A) nach DIN EN 11201 bei empfohlener Be-
triebsdrehzahl 1600 U/Min.

Abmessungen und Gewicht:
Grundmaße	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Gewicht	 :	 155 kg netto / 185 kg brutto
Verpackung/Karton	 :	 1350 x 950 x 1640 mm
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Maschinentype BM213C1HLU
Hochleistungs-Sacknähmaschinen für das 
verschiebungsfreie Nähen von extra schweren Cont-
ainersäcken (FIBCs) aus Polypropylengewebe.
Müheloses Überqueren von Seitennähten und Gurt-
bändern möglich.

Stopps einstellbar in Nadelhoch- oder Nadeltiefstel-
lung bei gleichzeitigem Anheben des Drückerfußes 
und des Obertransporteurs.

BM213C1HLU ist eine Einnadel-Zweifaden-Dopp
elkettenstich-Sacknähmaschine mit senkrecht wir-
kendem Drückerfußsystem und Rost geschütz-
ten externen Teilen. Mit Ober- und Untertransport. 
Hohe Durchstichkraft durch Zahnriemenantrieb. 
Elektro-pneumatisch betätigte Drückerfuß- und 
Obertransporteurliftung.

Fadenkettentrennung mit eingebautem 
elektro-pneumatisch betätigtem Heißschneider links 
der Nadel zum Trennen der Fadenkette von unten.

Mit Führungen für Dichtungskordel von oben und/
oder unten zum Abdichten der Nadeleinstiche. Ein-
gebaute Druckschmierung. Gehäuse in geschlosse-
ner Schalenbauform. Vibrations- und geräuscharm.

Besondere Merkmale 
Nahtbild:	 401 SSa-1
Nähgutdurchgang:	 bis 18 mm
Standardnadel:	 9848GF300/120
Stichlänge:	 8 bis 10 mm
Standardeinstellung:	 9 mm
Drehzahl:	 bis 2000 Stiche/Min. 
	 (abhängig von der Näh-		
	 operation)
Nähfäden:	 2000-5000 Denier Poly-		
	 propylengarn

Erforderlicher Arbeitsplatz:
PN386A862H Pedestal für Freiarm-Aufstellung 
der Nähmaschine mit Zahnriemenantrieb und 
kupplungslosem Elektronik-Antrieb. 

Geräuschemission:
Arbeitsplatz bezogener Emissionswert (LpAd) 79 
dB(A) nach DIN EN 11201 bei empfohlener Be-
triebsdrehzahl 1600 U/Min.

Abmessungen und Gewicht:
Grundmaße	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Gewicht	 :	 155 kg netto / 185 kg brutto
Verpackung/Karton	 :	 1350 x 950 x 1640 mm

Machine Style BM213C1HLU
High performance bag sewing machine for matched 
seams on extremely heavy container bags (FIBCs) 
made of polypropylene fabric.
Easy crossing of side seams and belts.

Stops adjustable in needle up or down position and 
simultaneously lifting the presser foot and upper 
feed dog.

BM213C1HLU is a single-needle two-thread double 
locked stitch bag-making machine with vertically 
acting presser foot system and rust protected exter-
mal parts. With top and bottom feed. High puncture 
force due to geared belt drive. Electro-pneumatically 
operated presser foot and upper feed dog lifter.

Built-in electro-pneumatically activated hot thread 
chain cutter left of the needle for cutting the thread 
chain from below.

With guides for filler cord from top and/or from below 
for sealing the needle punctures. Internal forced 
lubrication. Shell design casting. Low noise and 
vibration level.

Features:
Seam specification:	 401 SSa-1
Sewing capacity:	 up to 18 mm
Standard needle:	 9848GF300/120
Stitch length:	 8 - 10 mm
Standard setting:	 9 mm
Speed:	 up to 2000 stitches/min
	 (depending on sewing opera-		
	 tion)
Threads:	 2000-5000 denier polypropy-		
	 lene thread

Required workstation:
PN386A862H Pedestal for free-arm installation of 
sewing head with geared belt drive and clutchless 
electronic drive. 

Noise emission:
Sound pressure level (LpAd) 79 dB(A) ac-
cording to DIN EN 11201 at recommended 
operating speed 1600 rpm.

Size and weight::
Dimensions	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Weight	 :	 155 kg net / 185 kg gross
Carton size	 :	 1350 x 950 x 1640 mm
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Machine Style BM213CD2
High performance bag sewing machine for matched 
seams on extremely heavy container bags (FIBCs) 
made of polypropylene fabric.

Easy crossing of side seams and belts.

Stops adjustable in needle up or down position and 
simultaneously lifting the presser foot and upper 
feed dog.

BM213CD2 is a double-needle four-thread double 
locked stitch bag-making machine with vertically 
acting presser foot system and rust protected exter-
mal parts. Without thread chain cutter. With top and 
bottom feed. High puncture force due to geared belt 
drive. Electro-pneumatically operated presser foot 
and upper feed dog lifter.

With guides for filler cord from top and/or from below 
for sealing the needle punctures. Internal forced 
lubrication. Shell design casting. Low noise and 
vibration.

Features:
Seam specification:	 (401.401) SSa-2
Sewing capacity:	 up to 18 mm
Standard needle:	 9848GF300/120
Stitch length:	 8 - 10 mm
Standard setting:	 9 mm
Speed:	 up to 2000 stitches/min
	 (depending on sewing opera-		
	 tion)
Threads:	 2000-5000 denier polypropy-		
	 lene thread

Required workstation:
PN386A862 Pedestal for free-arm installation of 
sewing head with geared belt drive and clutchless 
electronic drive.

Noise emission:
Sound pressure level (LpAd) 79 dB(A) ac-
cording to DIN EN 11201 at recommended 
operating speed 1600 rpm.

Size and weight:
Dimensions	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Weight	 :	 155 kg net / 185 kg gross
Carton size	 :	 1350 x 950 x 1640 mm

Maschinentype BM213CD2
Hochleistungs-Sacknähmaschinen für das 
verschiebungsfreie Nähen von extra schweren Cont-
ainersäcken (FIBCs) aus Polypropylengewebe.

Müheloses Überqueren von Seitennähten und Gurt-
bändern möglich.

Stopps einstellbar in Nadelhoch- oder Nadeltiefstel-
lung bei gleichzeitigem Anheben des Drückerfußes 
und des Obertransporteurs.

BM213CD2 ist eine Zweinadel-Vierfaden-Doppelket-
tenstich-Sacknähmaschine mit senkrecht wirkendem 
Drückerfußsystem und Rost geschützten externen 
Teilen. Ohne Fadenkettenabschneider. Mit Ober- 
und Untertransport. Hohe Durchstichkraft durch 
Zahnriemenantrieb. Elektropneumatisch betätigte 
Drückerfuß- und Obertransporteurliftung.

Mit Führungen für Dichtungskordel von oben und/
oder unten zum Abdichten der Nadeleinstiche. Ein-
gebaute Druckschmierung. Gehäuse in geschlosse-
ner Schalenbauform. Vibrations- und geräuscharm.

Besondere Merkmale 
Nahtbild:	 (401.401) SSa-2
Nähgutdurchgang:	 bis 18 mm
Standardnadel:	 9848GF300/120
Stichlänge:	 8 bis 10 mm
Standardeinstellung:	 9 mm
Drehzahl:	 bis 2000 Stiche/Min. 
	 (abhängig von der Näh-		
	 operation)
Nähfäden:	 2000-5000 Denier Poly-		
	 propylengarn

Erforderlicher Arbeitsplatz:
PN386A862 Pedestal für Freiarm-Aufstellung 
der Nähmaschine mit Zahnriemenantrieb und 
kupplungslosem Elektronik-Antrieb.

Geräuschemission:
Arbeitsplatz bezogener Emissionswert (LpAd) 79 
dB(A) nach DIN EN 11201 bei empfohlener Be-
triebsdrehzahl 1600 U/Min.

Abmessungen und Gewicht:
Grundmaße	 :	800 x 700 x 1400 mm
Gewicht	 :	155 kg netto / 185 kg brutto
Verpackung/Karton:	1350 x 950 x 1640 mm
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Maschinentype BM213CD1HLU
Hochleistungs-Sacknähmaschinen für das 
verschiebungsfreie Nähen von extra schweren Cont-
ainersäcken (FIBCs) aus Polypropylengewebe.
Müheloses Überqueren von Seitennähten und Gurt-
bändern möglich.

Stopps einstellbar in Nadelhoch- oder Nadeltiefstel-
lung bei gleichzeitigem Anheben des Drückerfußes 
und des Obertransporteurs.

BM213CD1HLU ist eine Zweinadel-Vierfaden-Dop-
pelkettenstich-Sacknähmaschine mit senkrecht 
wirkendem Drückerfußsystem und Rost geschütz-
ten externen Teilen. Mit Ober- und Untertransport. 
Hohe Durchstichkraft durch Zahnriemenantrieb. 
Elektro-pneumatisch betätigte Drückerfuß- und 
Obertransporteurliftung.

Fadenkettentrennung mit eingebautem 
elektro-pneumatisch betätigtem Heißschneider links 
der Nadel zum Trennen der Fadenkette von unten.

Mit Führungen für Dichtungskordel von oben und/
oder unten zum Abdichten der Nadeleinstiche. Ein-
gebaute Druckschmierung. Gehäuse in geschlosse-
ner Schalenbauform. Vibrations- und geräuscharm.

Besondere Merkmale 
Nahtbild:	 (401.401) SSa-2
Nähgutdurchgang:	 bis 18 mm
Standardnadel:	 9848GF300/120
Stichlänge:	 8 bis 10 mm
Standardeinstellung:	 9 mm
Drehzahl:	 bis 2000 Stiche/Min. 
	 (abhängig von der Näh-		
	 operation)
Nähfäden:	 2000-5000 Denier Poly-		
	 propylengarn

Erforderlicher Arbeitsplatz:
PN386A862H Pedestal für Freiarm-Aufstellung 
der Nähmaschine mit Zahnriemenantrieb und 
kupplungslosem Elektronik-Antrieb. 

Geräuschemission:
Arbeitsplatz bezogener Emissionswert (LpAd) 79 
dB(A) nach DIN EN 11201 bei empfohlener Betriebs-
drehzahl 1600 U/Min.

Abmessungen und Gewicht:
Grundmaße	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Gewicht	 :	 155 kg netto / 185 kg brutto
Verpackung/Karton	 :	 1350 x 950 x 1640 mm

Machine Style BM213CD1HLU
High performance bag sewing machine for matched 
seams on extremely heavy container bags (FIBCs) 
made of polypropylene fabric.
Easy crossing of side seams and belts.

Stops adjustable in needle up or down position and 
simultaneously lifting the presser foot and upper feed 
dog.

BM213CD1HLU is a double-needle four-thread dou-
ble locked stitch bag-making machine with vertically 
acting presser foot system and rust protected exter-
mal parts. With top and bottom feed. High puncture 
force due to geared belt drive. Electro-pneumatically 
operated presser foot and upper feed dog lifter.

Built-in electro-pneumatically activated hot thread 
chain cutter left of the needle for cutting the thread 
chain from below.

With guides for filler cord from top and/or from below 
for sealing the needle punctures. Internal forced lu-
brication. Shell design casting. Low noise and vibra-
tion level.

Features:
Seam specification:	 (401.401) SSa-2
Sewing capacity:	 up to 18 mm
Standard needle:	 9848GF300/120
Stitch length:	 8 - 10 mm
Standard setting:	 9 mm
Speed:	 up to 2000 stitches/min
	 (depending on sewing opera-		
	 tion)
Threads:	 2000-5000 denier polypropy-		
	 lene thread

Required workstation:
PN386A862H Pedestal for free-arm installation of 
sewing head with geared belt drive and clutchless 
electronic drive. 

Noise emission:
Sound pressure level (LpAd) 79 dB(A) ac-
cording to DIN EN 11201 at recommended 
operating speed 1600 rpm.

Size and weight::
Dimensions	 :	 800 x 700 x 1400 mm
Weight	 :	 155 kg net / 185 kg gross
Carton size	 :	 1350 x 950 x 1640 mm
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Maschinentype BML213C2
Hochleistungs-Sacknähmaschine mit 
Zahnriemenantrieb zum verschiebungsfreien Nä-
hen von Säcken und ähnlichem Nähgut. Spezi-
ell zum Nähen von Q-Bags (Wabensäcken) aus 
Polypropylengewebe.

Müheloses Überqueren von Seitennähten und Gurt-
bändern möglich.

Stopps einstellbar in Nadelhoch- und Nadeltiefstel-
lung bei gleichzeitigem Anheben des Drückerfußes 
und Obertransporteurs.

BML213C2 ist eine Einnadel-Zweifaden-Doppelket-
tenstich-Langarm-Sacknähmaschine mit senkrecht 
wirkendem Drückerfußsystem und rostgeschützten 
externen Teilen. Ohne Fadenkettenabschneider. 
Mit Ober- und Untertransport. Extrem großer 
Durchgangsraum. Hohe Durchstichkraft durch 
Zahnriemenantrieb. Elektropneumatisch betätigte 
Drückerfuß- und Obertransporteurliftung.

Mit Führungen für Dichtungskordel von oben und/
oder unten zum Abdichten der Nadeleinstiche. Ein-
gebaute Druckschmierung. Gehäuse in geschlosse-
ner Schalenbauform. Vibrations- und geräuscharm.

Besondere Merkmale 
Nahtbild:	 401 SSa-1
Ladekapazität:	 bis 25 mm
Nähgutdurchgang:	 bis 18 mm
Durchgangsraum: 	 540 mm
Standardnadel:	 9848GF300/120
Stichlänge:	 8 bis 10 mm
Standardeinstellung:	 9 mm
Drehzahl:	 bis 1800 Stiche/Min. 
	 (abhängig von der Näh-		
	 operation)
Nähfäden:	 2000-5000 Denier, Poly-		
	 propylengarn

Geräuschemission:
Arbeitsplatz bezogener Emissionswert (LpAd) 79 
dB(A) nach DIN EN 11201 bei empfohlener Be-
triebsdrehzahl 1600 U/Min.

Erforderlicher Arbeitsplatz:
PN387A862 Pedestal für Freiarm-Aufstellung 
der Nähmaschine mit Zahnriemenantrieb und 
kupplungslosem Elektronik-Antrieb.

Abmessungen und Gewicht:
Grundmaße	 :	 1250 x 700 x 1400 mm
Gewicht	 :	 165 kg netto / 195 kg brutto
Verpackung/Karton	 :	 1350 x 950 x 1640 mm

Machine Style BML213C2
High performance bag-seaming machine with geared 
belt drive for matched bag seams and similar materi-
al. Especially for sewing Q-bags made of polypropyl-
ene fabric.

Easy crossing of side seams and belts.

Stops adjustable in needle up or down position and 
simultaneously lifting the presser foot and upper feed 
dog.

BML213C2 is a single-needle two-thread double 
locked stitch longarm bag-making machine with ver-
tically acting presser foot system and rust protected 
extermal parts. Without thread chain cutter. With top 
and bottom feed. Extremely large underarm space.
High puncture force due to geared belt drive. Elec-
tro-pneumatically operated presser foot and upper 
feed dog lifter.

With guides for filler cord from top and/or from below 
for sealing the needle punctures. Internal forced lu-
brication. Shell design casting. Low noise and vibra-
tion level.

Features:
Seam specification:	 401 SSa-1
Loading capacity:	 up to 25 mm
Sewing capacity:	 up to 18 mm
Under-arm space:	 540 mm
Standard needle:	 9848GF300/120
Stitch length:	 8 - 10 mm
Standard setting:	 9 mm
Speed:	 up to 1800 stitches/min
	 (depending on sewing opera-		
	 tion)
Threads:	 2000-5000 denier polypropy-		
	 lene thread

Noise emission:
Sound pressure level (LpAd) 79 dB(A) ac-
cording to DIN EN 11201 at recommended 
operating speed 1600 rpm.

Required workstation:
PN386A862H Pedestal for free-arm installation of 
sewing head with geared belt drive and clutchless 
electronic drive.

Size and weight:
Dimensions	 :	 1250 x 700 x 1400 mm
Weight	 :	 165 kg net / 195 kg gross
Carton size	 :	 1350 x 950 x 1640 mm
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OPERATING INSTRUCTIONS
Starting up the machine
Prior to leaving our factory each machine is carefully 
inspected, adjusted and given a function test. How-
ever, upon receipt the machine should be inspected 
and any damage or complaint reported to Union Spe-
cial or their distributor without delay. 

Unpack the machine. Make sure that no pieces of the 
packing are trapped in the mechanism.

Check if the voltage of the motor corresponds to the 
voltage of the wall socket. Wall sockets for machines 
with ground wire must be properly grounded. 

Insert the plug of the power cable into the wall socket.

If applicable, compare the control voltage of the unit 
with the control voltage of the sewing head for start, 
stop and hot cutter.
Check by turning the handwheel in operating direc-
tion if the machine works. A slight resistance can be 
felt as the feed dog rises. 

CAUTION! Oil has been drained from machine be-
fore shipping and the reservoir must be filled before 
beginning to operate. Use the oil with UNION SPE-
CIAL specification No. 175 in the accessories of the 
machine. This oil is equivalent to an hydraulic oil ac-
cording to ISO VG 22 and can be purchased from 
UNION SPECIAL in 0.5 liter containers under part 
No. 28604U, or in 5 liter containers under part No. 
28604V.
We recommend to change oil and filter after the initial 
200 hours of operation.
Lubricate the machine as per oiling diagram.

Operation
Recheck the threading of the machine.
For neat seams the bag material has to be laid out 
flat.

CLEANING
To safeguard a long life cycle of your sewing machine  
and little wear and tear on the sewing parts and drive 
elements, the machine has to be cleaned on a daily 
basis. Special attention has to be paid to the toothed 
surface of the feed dog and the needle head area.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Inbetriebnahme
Vor Verlassen unseres Werks wurde jede Maschine 
sorgfältig geprüft, eingestellt und ein Funktionstest 
durchgeführt. Die Maschine soll jedoch bei Erhalt 
überprüft werden und jede Beschädigung oder Be-
anstandung umgehend an Union Special oder deren 
Vertretung gemeldet werden.
Packen Sie die Maschine aus. Überzeugen Sie sich, 
dass sich kein Verpackungsmaterial im Mechanis-
mus verfangen hat.
Prüfen Sie, ob die Spannung des Drehstrommotors 
mit der Spannung an der Steckdose übereinstimmt. 
Steckdosen für Maschinen mit Schutzschalter müs-
sen korrekt geerdet sein.
Stecken Sie den Stecker des Anschlusskabels in die 
Steckdose ein.
Vergleichen Sie gegebenenfalls die Steuerspannung 
der Anlage mit der Steuerspannung des Nähkopfes 
für Start, Stopp und Heißschneider.
Prüfen Sie durch Drehen des Handrades in Drehrich-
tung, ob die Maschine arbeitet. Beim Hochgehen des 
Transporteurs wird ein leichter Widerstand spürbar.

ACHTUNG! Vor dem Versand wurde das Öl aus der 
Maschine abgelassen. Der Ölbehälter muss deshalb 
vor der Inbetriebnahme gefüllt werden. Verwenden 
Sie das im Zubehör der Maschine mitgelieferte Öl mit 
der UNION SPECIAL Spezifikation Nr. 175. Dieses 
Öl entspricht einem Hydraulik-Öl nach ISO VG 22 
und ist in 0,5 l Behältern unter der Teilenr. 28604U 
oder in 5 l Behältern unter der Teilenr. 28604V von 
UNION SPECIAL erhältlich.
Es wird empfohlen, Öl und Filter nach den ersten 200 
Betriebsstunden zu wechseln.
Ölen Sie die Maschine entsprechend der Ölanleitung.

Bedienung
Prüfen Sie nochmals die Einfädelung der Maschine.
Für eine ordentliche Naht muss das Nähgut flach 
ausgelegt werden.

REINIGUNG
Um eine möglichst lange Lebensdauer der Nähma-
schine und einen geringen Verschleiß der Nähtei-
le und Antriebselemente zu gewährleisten, muss 
die Maschine einer täglichen Reinigung unterzo-
gen werden. Wichtig ist die verzahnte Oberfläche 
des Transporteurs und den Nadelkopf zu reinigen.
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GEFÄHRDUNGSZONEN
Für BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
Siehe Hauptkatalog Nr. PT1203-GR.

Für BM213CD2, BM213CD1HLU
Siehe Hauptkatalog Nr. G1203D-GR

EINSETZEN DER NADEL
Für BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
Siehe Hauptkatalog Nr. PT1203-GR.

Für BM213CD2, BM213CD1HLU
Siehe Hauptkatalog Nr. G1203D-GR

EINFÄDELN DER MASCHINE
Für BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
Siehe Hauptkatalog Nr. PT1203-GR.

Für BM213CD2, BM213CD1HLU
Siehe Hauptkatalog Nr. G1203D-GR

ÖLEN DER MASCHINE
Für BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
Siehe Hauptkatalog Nr. PT1203-GR.

Für BM213CD2, BM213CD1HLU
Siehe Hauptkatalog Nr. G1203D-GR

WEITERE MASCHINENEIN-
STELLUNGEN
Für BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
Siehe Hauptkatalog Nr. PT1203-GR.

Für BM213CD2, BM213CD1HLU
Siehe Hauptkatalog Nr. G1203D-GR

WERKZEUGE FÜR WARTUNG
Für BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
Siehe Hauptkatalog Nr. PT1203-GR.

Für BM213CD2, BM213CD1HLU
Siehe Hauptkatalog Nr. G1203D-GR

CAUTION AREAS
For BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
See manual No. PT1203-GR.

For BM213CD2, BM213CD1HLU
See manual No. G1203D-GR

INSERTING NEEDLE
For BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
See manual No. PT1203-GR.

For BM213CD2, BM213CD1HLU
See manual No. G1203D-GR

THREADING THE MACHINE
For BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
See manual No. PT1203-GR.

For BM213CD2, BM213CD1HLU
See manual No. G1203D-GR

LUBRICATION
For BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
See manual No. PT1203-GR.

For BM213CD2, BM213CD1HLU
See manual No. G1203D-GR

FURTHER MACHINE SETTINGS

For BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
See manual No. PT1203-GR.

For BM213CD2, BM213CD1HLU
See manual No. G1203D-GR

MAINTENANCE TOOLS
For BM213C2, BM213C1HLU, BM213C2
See manual No. PT1203-GR.

For BM213CD2, BM213CD1HLU
See manual No. G1203D-GR
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BASIC ADJUSTMENT TOP FEED
GRUNDEINSTELLUNG OBERTRANSPORT

1.	 Turn the lower feed (Fig. 1) into the highest posi		
	 tion (height of teeth visible above throat plate).
	 Set the upper feed intermittently over the teeth 		
	 of the lower feed.

	 Fig. 1

	 Loosen screw (A, Fig. 2) and set the teeth of the 	
	 upper feed intermittently to the middle of the 		
	 tooth gaps of the lower feed.
	 Then adjust the height of the upper feed with 		
	 the setting screw (B, Fig. 2) so low the teeth do 		
	 not touch.
	 Lock nut (C, Fig. 2). Slightly tighten screw (A, 		
	 Fig. 2).

1.	Untertransporteur (Fig. 1) in die höchste Stellung 
(Zahnhöhe über Stichplattenoberkante) drehen.
Obertransporteur über dem Untertransport zahn-
versetzt auf Höhe einstellen.

 

Fig. 2

Dazu Schraube (A, Fig. 2) lösen und die Zähne 
des Obertransports über die Zahnlücken des Un-
tertransports stellen.
	Dann die Höhe des Obertransports mit der Stell-
schraube (B, Fig. 2) so tief stellen, dass sich die 
Zähne nicht berühren.

	 Mit Mutter (C, Fig. 2) kontern. Schraube (A, 		
	 Fig. 2) leicht anziehen.

A

B

C

m
ax

. 
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2.	Exzenter (D, Fig. 3) auf Hauptwelle verdrehen 		
	 bis Untertransport und Obertransport synchron 		
	 transportieren.

Dazu Verschlußschraube an Frontdeckel entfer-
nen und die Gewindestifte im Exzenter lösen.
Die Stichlänge sollte an den Untertransport ange-
passt sein: Durch Verschieben des Doppelgelenks 
(E, Fig. 3) am Transporteurhebel (F, Fig. 3) nach 
oben wird der Stich länger, nach unten kürzer.

Nach dem Einstellen die Stiftschrauben im 
Exzenter anziehen.

3.	Schraube (A, Fig. 2) lösen und Obertransport im 		
	 Drückerfußfenster in Transportrichtung zentrieren.
4.	Pressluft auf Luftzylinder geben und Druck so 		

hoch stellen bis der Drückerfuß auf der Stichplatte 	
aufliegt.

2.	 Turn the eccentric (D, Fig. 3) on the main shaft 	
until lower feed and presser foot feed simultane-	
ously. 

	 Remove screw on the front cover and loosen 		
set screws on the eccentric.

	 The stitch length should be adjusted to the lower 
feed: By pushing the double link (E, Fig. 3) on 	
the upper feed lever (F, Fig. 3) upwards the 
stitch becomes longer, downwards the stitch 
becomes shorter.

	 Tighten set screws after adjustment.

3.	 Loosen screw (A, Fig. 2) and set the upper feed 
to center position of presser foot slots.

4.	 Pressurize air cylinder and adjust the pressure 
until the presser foot is flush on the throat plate.

 38 

 105 

D

F
E

Fig. 3
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5.	Drückerfusshublager (G, Fig. 4) auf Höhenmaß		
5 mm einstellen.

	 Mit Stellring (H, Fig. 4) Hub des Obertransport		
	 einstellen.

5.	 Set presser foot bracket (G, Fig. 4) to 5 mm 
height.

	 Set stroke with collar (H, Fig. 4) of the upper 
feed. 

Fig. 4

H

G
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NEEDLES
Each needle has both a type and a size number. The 
type number denotes the kind of shank, point, length, 
groove, finish and other details. The size number, 
stamped on the needle shank, denotes the largest 
diameter of the blade measured midway between 
the  shank and the eye. Collectively, the type and 
size number represent the complete symbol which is 
given on the label of all needles packed and sold by 
UNION SPECIAL.

TYPES AND DESCRIPTION
9848GF Round shank with tapered flat, square point, 
double groove spotted, chromium plated.
Sizes available: 200/080, 250/100, 300/120.

The standard needle for this machine is 9848GF 
300/120. When changing the needle, make sure it is 
fully inserted into the needle head with the tapered 
flat of the needle shank facing the screw, before tight-
ening the screw.

NEEDLE ORDERING
When ordering needles use the complete type and 
size numbers as printed on the package to ensure 
prompt and accurate processing of your order. A 
complete order should read as follows: 100 needles 
type 9848GF size 300/120.

TORQUE REQUIREMENTS
Torque (measured in inch-pounds) is a “rotating” 
force in pounds applied by a lever (in inches or feet). 
This is accomplished by a wrench, screwdriver, etc. 
Many of these devices are available which when set 
to the proper momentum will tighten the part to the 
correct strength and no tighter. 

All connecting elements and eccentrics should be 
tightened to 26-28 inch-pounds (3-3.2 Nm) unless 
otherwise noted.

Screws requiring a specific torque will have corre-
sponding indications in the illustrations.

NADELN
Jede Nadel hat eine Typ- und eine Dickennummer. 
Die Typnummer bezeichnet die Art des Nadelkol-
bens, der Spitze, Länge, Rinne, Oberfläche und an-
dere Einzelheiten. Die Dickennummer, im Nadelkol-
ben eingeprägt, gibt den größten Durchmesser des 
Nadelschaftes an, gemessen in der Mitte zwischen 
Kolben und Öhr. Typ- und Dickennummer zusammen 
ergeben die vollständige Nadelbezeichnung, die auf 
jedem Etikett aller von UNION SPECIAL verpackten 
und verkauften Nadeln steht.

TYPNUMMER UND BESCHREIBUNG
9848GF Rundkolben mit konischer Fläche, 
Vierkantspitze, Doppelrinne, Hohlkehle, verchromt.
Lieferbare Dicken: 200/080, 250/100, 300/120.

Die Standardnadel für die Maschine ist 
9848GF300/120. Stellen Sie beim Nadelwechsel si-
cher, dass der Nadelkolben voll im Nadelkopf einge-
setzt ist und die konische Fläche am Nadelkolben ge-
gen die Schraube zeigt, bevor sie festgezogen wird.

NADELBESTELLUNG
Um Nadelbestellungen richtig und prompt erledigen 
zu können, geben Sie bitte die auf der Verpackung 
aufgedruckte komplette Typ- und Dickennummer an. 
Eine vollständige Bestellung würde lauten: 100 Na-
deln Typ 9848GF, Dicke 300/120.

ERFORDERLICHE DREHMOMENTE
Das Drehmoment (gemessen in Nm) ist eine „Dreh“-
Kraft in N mal einem Hebelarm in m. Es wird mittels 
eines Schraubenschlüssels, Schraubendrehers usw. 
aufgebracht. Dafür gibt es viele Werkzeuge, die, 
wenn sie auf das richtige Drehmoment eingestellt 
sind, das Teil korrekt aber nicht zu fest anziehen. 

Alle Verbindungselemente und Exzenter sollen mit 
3-3,2 Nm (26-28 inch pounds) angezogen werden, 
wenn nicht anders angegeben.

Schrauben, welch ein spezielles Drehmoment benö-
tigen, haben einen entsprechenden Vermerk in den 
Darstellungen. 
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TROUBLESHOOTING
FEHLERSUCHE

PROBLEMS CAUSE AND SOLUTION PROBLEME URSACHE UND LÖSUNG

Needle thread wraps 
around looper.

CAUSE: Chaining section not clamp-
ing chain. 
SOLUTION: Set chaining section to 
specification.

Nadelfaden wickelt 
sich um den Greifer.

URSACHE: Fadenkette wir nicht vom 
Kettelteil geklemmt. 
LÖSUNG: Positionieren Sie das 
Kettelteil entsprechend der Anleitung.

Thread breakage 
during sewing.

CAUSE: Threading up between 
thread cone and sewing machine. 
SOLUTION: Untangle individual 
threads.

CAUSE: Looper tip blunt. 
SOLUTION: Stone off burr or re-
place looper.

CAUSE: Needle tip blunt. 
SOLUTION: Replace needle.

Fadenbruch während 
des Nähens

URSACHE: Fadenumschlingung 
zwischen Fadenkonus und Nähma-
schine.
LÖSUNG: Lösen Sie die verklemm-
ten Fäden.
URSACHE: Greiferspitze ist be-
schädigt.
LÖSUNG: Entgraten Sie die 
Greiferspitze oder ersetzen Sie den 
Greifer.
URSACHE: Nadelspitze beschädigt.
LÖSUNG: Ersetzen Sie die Nadel.

Malformed stitches CAUSE: Thread not in thread ten-
sion assembly or correct eyelets.
SOLUTION: Thread to threading di-
agram.

Ungleiche Stichbil-
dung.

URSACHE: Faden nicht in der 
Fadenspanneinrichtung oder in den 
richtigen Ösen.
LÖSUNG: Fädeln Sie gemäß 
Einfädel-Diagramm ein.

Needle thread frays 
on underside of bag 
material.

CAUSE: Looper has sharp edge at 
retainer portion.
SOLUTION: Buff sharp edge slightly.

Nadelfaden ist an 
der Unterseite des 
Sackmaterials be-
schädigt.

URSACHE: Greifer hat an der Rück-
haltung eine scharfe Kante.
LÖSUNG: Polieren Sie die scharfe 
Kante leicht.

Skipped stitches at 
start of seam.

CAUSE: Chain section not clamping 
properly.
SOLUTION: Set chaining section to 
specification.

Fehlstiche am Naht-
anfang.

URSACHE: Fadenkette wird nicht 
vom Kettelteil geklemmt.
LÖSUNG: Positionieren Sie das 
Kettelteil entsprechend der Anlei-
tung.

Feed cuts on bottom 
of bag material.

CAUSE: Too much presser foot 
pressure.
SOLUTION: Reduce pressure at ad-
justment screw(s).
CAUSE: Feed dog teeth too sharp.
SOLUTION: Stone tips of feed dog 
teeth slightly.

Transportmarkierun-
gen an der Untersei-
te des Sackmatrials.

URSACHE: Zu hoher 
Drückerfußdruck.
LÖSUNG: Reduzieren Sie den 
Druck an der/den Druckeinstell-
schraube(n). 
URSACHE: Transporteurzähne zu 
scharf.
LÖSUNG: Ziehen Sie die 
Transporteurzähne leicht ab.

Fabric is torn in 
stitch area.

CAUSE: Too much needle thread 
tension.
SOLUTION: Reduce needle thread 
tension at needle thread tension as-
sembly.

Nähgut ist im Stich-
bereich eingerissen.

URSACHE: Zu hohe 
Nadelfadenspannung.
LÖSUNG: Verringern Sie die 
Nadelfadenspannung an der Nadel-
faden-Spanneinrichtung.

Shortness of stitch-
es while sewing.

CAUSE: Feed dog worn.
SOLUTION: Replace feed dog.

Verkürzte Stiche 
während des 
Nähens.

URSACHE: Transporteur ist abge-
nutzt.
LÖSUNG: Ersetzen Sie den 
Transporteur.

Oil pressure gauge 
does not function 
during operation.

CAUSE: Line filters are filled with 
foreign material. 
SOLUTION: Replace the built-in line 
filters.

Ölanzeiger funktio-
niert nicht während 
des Betriebs.

URSACHE: Ölfilter sind verstopft.
LÖSUNG: Ersetzen Sie die einge-
bauten Ölfilter.
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ORDERING WEAR AND SPARE 
PARTS
The following section of this manual simplifies order-
ing spare parts. Exploded views of various sections 
of the mechanism show the actual position of the 
spares in the machine. On the left page the exploded 
views of the parts are located, on the right page are 
the lists of parts with part numbers, descriptions and 
the quantity required.

Numbers in the first column are reference numbers 
only, and merely indicate the position of the respec-
tive part in the illustration. Reference numbers should 
never be used in parts orders. Always indicate the 
part number listed in the second column.

Individual parts from complete sets of parts which 
can be delivered as spares are enumerated below 
the complete set number and indented for your guid-
ance. 

At the back of the manual a numerical index of all 
parts shown in this manual can be found. This facil-
itates locating the illustration and description when 
only the part number is available.

IMPORTANT! ON ALL ORDERS PLEASE IN-
DICATE PART NUMBER, PART 
DESCRIPTION, QUANTITY RE-
QUIRED AND RELEVANT STYLE 
OF MACHINE FOR WHICH THE 
PARTS ARE ORDERED.

BESTELLUNG VON VER-
SCHLEISS- UND ERSATZTEILEN
Der folgende Teil dieses Katalogs vereinfacht die 
Bestellung von Verschleiß- und Ersatzteilen. Explosi-
onszeichnungen der einzelnen Gruppen des Mecha-
nismus zeigen die Lage der Einzelteile in der Näh-
maschine. Auf der der Bildseite gegenüberliegenden 
Seite befindet sich ein Verzeichnis der Teile mit Tei-
lenummer, Beschreibung und der für den gezeigten 
Bildausschnitt benötigten Anzahl.

Die Nummern in der ersten Spalte sind Positions-
nummern und zeigen lediglich, so das Teil in der Ab-
bildung zu finden ist. Positionsnummern dürfen bei 
Teilebestellungen nie verwendet werden. Verwenden 
Sie immer die Teilenummer in der zweiten Spalte.

Einzelteile von Komplettteilen, die als Ersatzteile 
geliefert werden können, sind durch Einrücken ihrer 
Beschreibung unterhalb der Beschreibung des Kom-
plettteils gekennzeichnet. 

Am Ende des Katalogs befindet sich ein Nummern-
verzeichnis sämtlicher im Katalog dargestellten Teile. 
Dies erleichtert das Auffinden der Abbildung und Be-
schreibung, wenn nur die Teilenummer bekannt ist.

WICHTIG! 		  BITTE GEBEN SIE AUF ALLEN BE-
STELLUNGEN DIE TEILENUMMER, 
DIE TEILEBESCHREIBUNG DIE BE-
NÖTIGTE ANZAHL UND DEN MA-
SCHINENTYP, FÜR DEN DAS TEIL 
BESTELLT WIRD, AN.
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DARSTELLUNGEN UND TEILEBESCHREIBUNGEN

VIEWS AND DESCRIPTION OF PARTS
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2

5

3

6

1

4

4

7

1

9

8

Pos. Nr.
Default
/Meng

e
UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

93 2 136A Schraube Q2x9 0202842-USA

92 1 G20003BM Kantenführung BM200 38954-4

91 1 9848GF300-
120 Nadel 0399466

90 1 C10018C Nadelhalter 0295976

89 1 G20020BM Drückerfuss KPL für 
BM/BML213C 39076-4

88 1 G20090J Drückerfusshublager unten 38860-4

87 1 G20090L Lifterhebel 38862-4

86 1 G20090H Drückerfusshublager oben 38859-4

85 1 G20090E1 Stellring 38964-4

84 1 G20082L6 Abschlußdeckel 38905-4

83 1 G20082L5 Abschlußdeckel 38904-4

82 1 G20090G Obertransporteurhebel 38858-3

81 1 G20090K Antriebshebel aussen 38861-4

80 1 G20090D Antriebshebel hinten 38855-4

79 1 95257V Mutter M4 DIN934 0215453

78 1 95173 Schraube M4x35 DIN84 0227880

77 1 G20090U Zylinderhalter 38869-4

76 1 G20090T Führungsplatte 38868-4

75 1 G20090N Anschlag 38872-4

74 1 G20029BM Gehäuse für Obertransport 38871-3

73 1 G20090F Welle für Obertransporthub 38857-3

72 1 G20024BME Stichplatte 38877-3

71 1 G20084H3 Dichtung unten 38939-3

70 1 G20084H2 Dichtung oben 38938-3

69 1 G20082L1 Frontdeckel 38900-3

68 1 10040F Exzenter 38885-4

67 1 80630D Mutter AK 9,35-24 0214515-USA

66 1 15430M Lagerschale KPL 0207423-USA

65 1 80630C Mutter 9,35-24 LKS 0214514-USA

64 1 80230 Verbindungsrohr 11253-5

63 1 29066Z Kugelgelenk KPL 0296418-USA

62 1 HS36K Scheibe 0201376-USA

61 1 80755 Doppelgelenk KPL 0228246-USA

60 1 G20090B Bolzen 38853-4

59 1 80726 Obertransporteur 0289144-USA

58 1 BP108 Schraube X2x12,8 0202655-USA

57 1 G20090Y Schutzblech 38891-4

56 1 95251 Mutter M8 DIN934 0215446

55 1 G20090M Schraube 38863-4

54 2 51147 Stellring 13,5 KPL 0211636-USA

53 1 G20090R Antriebswelle Obertransport 38866-4

52 1 999-232D Wellendichtring G13x19x3 0297772

51 3 999-313HK Nadellager HK1312 0297770

50 1 999-313T Nadelbüchse BK1312A 0297771

49 2 C22799AK Verschlussschraube M20x1 0293395-USA

48 2 660-1038 O-Ring 0221597-USA

47 1 81357 Kugelgelenk KPL 0214930-USA

46 1 269 Mutter R2 0202993-USA

45 1 35741A Verbindungsstange Q2/R2 0210011

44 3 18 Mutter Q2 0200219-USA

43 1 81358 Kugelgelenk KPL 0214932-USA

42 1 10090H Gleitstein 37379-4

41 2 C10033K Stellring 8,1 KPL 0293276-USA

40 1 3439036 Zylinderstift 8m6x80 DIN6325 0297749

39 1 G20090X Liftergabel 38889-3

38 1 G20090P Drückerfussstange rechts 38864-4

37 1 G20090Q Drückerfussstange links 38865-4

36 2 G20090S Buchse für Drückerfussstange 38867-4

35 1 671G23 Druckstück M6 671G23-USA

34 1 999-191N Kurzhub Zylinder ADVC-16-25 0295856

33 1 A10455CBM Druckstück für BM213 38913-4

32 1 999-194V Zylinder 5/16-24 0221242

31 1 G20096BM Nadelstangenschutz 38890-4

30 1 G20090W Exzenterbuchse 38888-4

29 1 G20005BME Transporteur 38878-3

28 1 G20080BM Stichplattenträger BM 38912-4

27 1 G20082L4 Rückwand 38903-3

26 1 G20082L9 Stoffplatte 38908-3

25 1 G20082L8 Abdeckung mit Staubring 38907-4

24 1 G20082L7 Abschlußdeckel 38906-4

23 1 G20082L3 Frontdeckel unten 38902-3

22 1 G20082L2 Frontdeckel oben 38901-3

21 1 G20042CL Abdeckung für Flansch 38919-4

20 1

19 1 10029B Gehäuse für Transporteur 0291203-USA

18 1 A10547XL Welle 38881-3

17 1 A10548XL Welle 38882-3

16 1

15 1 G20029L4 BML-Gehäuse Anbau 38917-3

14 1 G20029L3 BML-Gehäuse Zwischenstück 
oben 38916-3

13 1 G20029L2 BML-Gehäuse Zwischenstück 
unten 38915-3

12 1

11 1 10096G Nadelstangenschutz BCE 0297195-USA

10 1 G20029L1 BML-Gehäuse Basis 38918-3

9 1

8 1

7 2 95526 Gewindestift M5x8 DIN916 0228729

6 1

5 1 A9469NZ Flansch für Positionsgeber 38883-4

4 6 G22574 Schraube Q2x16,7 0291277

3 1 999-235AT10B Zahnriemenrad AT10B25Z36 38757-3

2 1 A9469QBZ Nabe für Handrad 38884-3

1 4 96501A Zylinderstift DIN7 6m 6x18 0293089

DRIVE ELEMENTS FOR BM/BML200 
ANTRIEBSELEMENTE FÜR BM/BML200
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Ref. No.    
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl
1 96501A Parallel pin Zylinderstift 6
2 A9469QBZ Pulley shank Nabe für Handrad 1
3 999-235AT10B Driven sprocket Zahnriemenrad getrieben 1
4 G22574 Screw Schraube 6
5 A9469NZ Adapter Flansch für Positionsgeber 1
6 10021G Pulley Handrad 1
7 95526 Screw Gewindestift 2
8 999-235AT10A Drive sprocket Zahnriemenrad treibend 1
9 999-233W Infeed belt Zahnriemen 1

DRIVE ELEMENTS FOR BM/BML200 
ANTRIEBSELEMENTE FÜR BM/BML200
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2

5

6

8

7

12

1

3

4

9

10

16

18

21

22

18

27

24
23

25

20

17

19

26

28

29

30

31
32

33
34

35
36

11

13
14

15

Pos. Nr.
FÜHRUNGEN UND 

BEWEGLICHE 
ELEMENTE /MENGE

UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

88 1 G20030BMN Drückerfussnabe 38839-3

87 1 G20090G Obertransporteurhebel 38858-3

86 1 G20090K Antriebshebel aussen 38861-4

85 1 95257V Mutter M4 DIN934 0215453

84 1 95173 Schraube M4x35 DIN84 0227880

83 1 G20024BME Stichplatte 38877-3

82 1 G20084H3 Dichtung unten 38939-3

81 1 G20084H2 Dichtung oben 38938-3

80 1 G20082L1 Frontdeckel 38900-3

79 1 HS36K Scheibe 0201376-USA

78 1 80755 Doppelgelenk KPL 0228246-USA

77 1 A10456EC Kettelstück KPL 36482-3

76 1 G20030BMS Drückerfusssohle KPL 38874-3

75 1 G20090B Bolzen 38853-4

74 1 80726 Obertransporteur 0289144-USA

73 1 BP108 Schraube X2x12,8 0202655-USA

72 1 999-232D Wellendichtring G13x19x3 0297772

71 3 999-313HK Nadellager HK1312 0297770

70 1 999-313T Nadelbüchse BK1312A 0297771

69 2 C22799AK Verschlussschraube M20x1 0293395-USA

68 2 660-1038 O-Ring 0221597-USA

67 1 G20082L4 Rückwand 38903-3

66 2 G20090S Buchse für Drückerfussstange 38867-4

65 1
64 1 G20096BM Nadelstangenschutz 38890-4

63 1 G20090W Exzenterbuchse 38888-4

62 1 G20005BME Transporteur 38878-3

61 1 G20080BM Stichplattenträger BM 38912-4

60 1 A9469NZ Flansch für Positionsgeber 38883-4

59 1 999-235AT10B Zahnriemenrad AT10B25Z36 38757-3

58 1 G20029L1 BML-Gehäuse Basis 38918-3

57 1 A9469QBZ Nabe für Handrad 38884-3

56 1 G20082L9 Stoffplatte 38908-3

55 1 G20082L8 Abdeckung mit Staubring 38907-4

54 1 G20082L7 Abschlußdeckel 38906-4

53 1 G20082L6 Abschlußdeckel 38905-4

52 1 G20082L5 Abschlußdeckel 38904-4

51 1 G20082L3 Frontdeckel unten 38902-3

50 1 G20082L2 Frontdeckel oben 38901-3

49 1 G20042CL Abdeckung für Flansch 38919-4

48 1
47 1
46 1
45 1
44 1
43 1 10029B Gehäuse für Transporteur 0291203-USA

42 1 A10547XL Welle 38881-3

41 1 A10548XL Welle 38882-3

40 1 G20029L4 BML-Gehäuse Anbau 38917-3

39 1 G20029L3 BML-Gehäuse Zwischenstück 
oben 38916-3

38 1 G20029L2 BML-Gehäuse Zwischenstück 
unten 38915-3

37 1 10096G Nadelstangenschutz BCE 0297195-USA

36 1 10040F Exzenter 38885-4

35 1 15430M Lagerschale KPL 0207423-USA

34 1 80630D Mutter AK 9,35-24 0214515-USA

33 1 80230 Verbindungsrohr 11253-5

32 1 80630C Mutter 9,35-24 LKS 0214514-USA

31 1 95251 Mutter M8 DIN934 0215446

30 1 G20090M Schraube 38863-4

29 1 29066Z Kugelgelenk KPL 0296418-USA

28 1 G20090D Antriebshebel hinten 38855-4

27 1 G20090F Welle für Obertransporthub 38857-3

26 1 81357 Kugelgelenk KPL 0214930-USA

25 1 269 Mutter R2 0202993-USA

24 1 35741A Verbindungsstange Q2/R2 0210011

23 3 18 Mutter Q2 0200219-USA

22 1 G20090N Anschlag 38872-4

21 1 G20090T Führungsplatte 38868-4

20 1 10090H Gleitstein 37379-4

19 1 3439036 Zylinderstift 8m6x80 DIN6325 0297749

18 2 C10033K Stellring 8,1 KPL 0293276-USA

17 1 81358 Kugelgelenk KPL 0214932-USA

16 1 G20090L Lifterhebel 38862-4

15 1 G20029BM Gehäuse für Obertransport 38871-3

14 2 51147 Stellring 13,5 KPL 0211636-USA

13 1 G20090R Antriebswelle Obertransport 38866-4

12 1 G20090Q Drückerfussstange links 38865-4

11 1 G20090J Drückerfusshublager unten 38860-4

10 1 G20090Y Schutzblech 38891-4

9 1 G20090P Drückerfussstange rechts 38864-4

8 1 G20090H Drückerfusshublager oben 38859-4

7 1 G20090E Stellring 38856-4

6 1 G20090X Liftergabel 38889-3

5 1 G20090U Zylinderhalter 38869-4

4 1 671G23 Druckstück M6 671G23-USA

3 1 999-191N Kurzhub Zylinder ADVC-16-25 0295856

2 1 A10455CBM Druckstück für BM213 38913-4

1 1 999-194V Zylinder 5/16-24 0221242

TOP FEED DRIVE BM/BML213 
OBERTRANSPORTANTRIEB BM/BML213
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Ref. No.
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl
1 999-194V Cylinder Zylinder 1
2 A10455CBM Cylinder rod end Druckstück 1
3 999-191N Cylinder Kurzhub-Zylinder 1
4 671G23 Cylinder rod end Druckstück M6 1
5 G20090U Bracket Zylinderhalter 1
6 G20090X Lifter fork Liftergabel 1
7 G20090E Collar Stellring 1
8 G20090H Presser foot lifter block 

upper
Drückerfußhublager oben 1

9 G20090P Presser foot shaft right Drückerfussstange rechts 1
10 G20090Y Cover Schutzblech 1
11 G20090J Presser foot lifter block 

bottom
Drückerfusshublager unten 1

12 G20090Q Presser foot shaft left Drückerfussstange links 1
13 G20090R Feed dog drive shaft Antriebswelle Obertransport 1
14 51147 Collar Stellring 13,5 KPL 2
15 G20029BM Feed housing Gehäuse für Obertransport 1
16 G20090L Lifter lever Lifterhebel 1
17 G81358 Ball joint complete Kugelgelenk komplett 1
18 C10033K Collar Stellring 8,1 KPL 2
19 3439036 Pin Zylinderstift 8m6x80 1
20 10090H Slide block Gleitstein 1
21 G20090T Plate Führungsplatte 1
22 G20090N Guard Anschlag 1
23 18 Nut Mutter Q2 3
24 35741A Connecting rod Verbindungsstange Q2/R2 1
25 269 Nut Mutter R2 1
26 81357 Ball joint complete Kugelgelenk komplett 1
27 G20090F Shaft for upper feed lift Welle für Obertransporthub 1
28 G20090D Drive lever inside Antriebshebel hinten 1
29 29066Z Ball joint complete Kugelgelenk komplett 1
30 G20090M Screw Schraube 1
31 95251 Nut Mutter M8 1
32 80630C Nut Mutter 1
33 80230 Connecting Rod Verbindungsrohr 1
34 80630D Nut Mutter 1
35 15430M Bearing Lagerschale komplett 1
36 10040F Eccentric Exzenter 1

TOP FEED DRIVE BM/BML213 
OBERTRANSPORTANTRIEB BM/BML213
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1
2

3

57

7

8 6 4

Pos. Nr.

ANSICHT 
OBERTRANSPORT/A

NSICHT EX 
NÄHTEILE/MENGE

UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

85 1 G20090J Drückerfusshublager unten 38860-4

84 1 G20090L Lifterhebel 38862-4

83 1 G20090H Drückerfusshublager oben 38859-4

82 1 G20090E1 Stellring 38964-4

81 1 G20082L6 Abschlußdeckel 38905-4

80 1 G20082L5 Abschlußdeckel 38904-4

79 1 G20090D Antriebshebel hinten 38855-4

78 1 95257V Mutter M4 DIN934 0215453

77 1 95173 Schraube M4x35 DIN84 0227880

76 1 G20090U Zylinderhalter 38869-4

75 1 G20090T Führungsplatte 38868-4

74 1 G20090N Anschlag 38872-4

73 1 G20029BM Gehäuse für Obertransport 38871-3

72 1 G20090F Welle für Obertransporthub 38857-3

71 1 G20084H3 Dichtung unten 38939-3

70 1 G20084H2 Dichtung oben 38938-3

69 1 G20082L1 Frontdeckel 38900-3

68 1 10040F Exzenter 38885-4

67 1 80630D Mutter AK 9,35-24 0214515-USA

66 1 15430M Lagerschale KPL 0207423-USA

65 1 80630C Mutter 9,35-24 LKS 0214514-USA

64 1 80230 Verbindungsrohr 11253-5

63 1 29066Z Kugelgelenk KPL 0296418-USA

62 1 HS36K Scheibe 0201376-USA

61 1 G20090Y Schutzblech 38891-4

60 1 95251 Mutter M8 DIN934 0215446

59 1 G20090M Schraube 38863-4

58 2 51147 Stellring 13,5 KPL 0211636-USA

57 1 G20090R Antriebswelle Obertransport 38866-4

56 1 999-232D Wellendichtring G13x19x3 0297772

55 3 999-313HK Nadellager HK1312 0297770

54 1 999-313T Nadelbüchse BK1312A 0297771

53 2 C22799AK Verschlussschraube M20x1 0293395-USA

52 2 660-1038 O-Ring 0221597-USA

51 1 81357 Kugelgelenk KPL 0214930-USA

50 1 269 Mutter R2 0202993-USA

49 1 35741A Verbindungsstange Q2/R2 0210011

48 1 81358 Kugelgelenk KPL 0214932-USA

47 1 10090H Gleitstein 37379-4

46 2 C10033K Stellring 8,1 KPL 0293276-USA

45 1 3439036 Zylinderstift 8m6x80 DIN6325 0297749

44 1 G20090X Liftergabel 38889-3

43 1 G20090P Drückerfussstange rechts 38864-4

42 1 G20090Q Drückerfussstange links 38865-4

41 2 G20090S Buchse für Drückerfussstange 38867-4

40 1 671G23 Druckstück M6 671G23-USA

39 1 999-191N Kurzhub Zylinder ADVC-16-25 0295856

38 1 A10455CBM Druckstück für BM213 38913-4

37 1 999-194V Zylinder 5/16-24 0221242

36 1 G20096BM Nadelstangenschutz 38890-4

35 1 G20090W Exzenterbuchse 38888-4

34 1 A9469NZ Flansch für Positionsgeber 38883-4

33 1 999-235AT10B Zahnriemenrad AT10B25Z36 38757-3

32 1 A9469QBZ Nabe für Handrad 38884-3

31 1
30 1 G20082L4 Rückwand 38903-3

29 1 G20082L9 Stoffplatte 38908-3

28 1 G20082L8 Abdeckung mit Staubring 38907-4

27 1 G20082L7 Abschlußdeckel 38906-4

26 1 G20082L3 Frontdeckel unten 38902-3

25 1 G20082L2 Frontdeckel oben 38901-3

24 1 G20042CL Abdeckung für Flansch 38919-4

23 1
22 1
21 1 10029B Gehäuse für Transporteur 0291203-USA

20 1 A10547XL Welle 38881-3

19 1 A10548XL Welle 38882-3

18 1
17 1 G20029L4 BML-Gehäuse Anbau 38917-3

16 1 G20029L3 BML-Gehäuse Zwischenstück 
oben 38916-3

15 1 G20029L2 BML-Gehäuse Zwischenstück 
unten 38915-3

14 1
13 1 10096G Nadelstangenschutz BCE 0297195-USA

12 1
11 1 G20029L1 BML-Gehäuse Basis 38918-3

10 1 G20080BM Stichplattenträger BM 38912-4

9 1 G20005BME Transporteur 38878-3

8 1 BP108 Schraube X2x12,8 0202655-USA

7 3 18 Mutter Q2 0200219-USA

6 1 G20090K Antriebshebel aussen 38861-4

5 1 80726 Obertransporteur 0289144-USA

4 2 136A Schraube Q2x9 0202842-USA

3 1 80755 Doppelgelenk KPL 0228246-USA

2 1 G20090B Bolzen 38853-4

1 1 G20090G Obertransporteurhebel 38858-3

TOP FEED BM/BML213 
OBERTRANSPORT BM/BML213
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Ref. No.
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl
1 G20090G Upper feed lever Obertransporthebel 1
2 G20090B bolt Bolzen 1
3 80755 Conn. link assm. Doppelgelenk kpl. 1
4 136A Screw Schraube 2
5 80726 Feed dog, upper Obertransporteur 1
6 G20090K Drive lever, outer Antriebshebel außen 1
7 18 Nut Mutter Q2 3
8 BP108 Screw Schraube 1

TOP FEED BM/BML213 
OBERTRANSPORT BM/BML213
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Pos. Nr. Menge UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

89 1 10040F Exzenter 38885-4

88 1 80630D Mutter AK 9,35-24 0214515-USA

87 1 15430M Lagerschale KPL 0207423-USA

86 1 80630C Mutter 9,35-24 LKS 0214514-USA

85 1 80230 Verbindungsrohr 11253-5

84 1 29066Z Kugelgelenk KPL 0296418-USA

83 1 HS36K Scheibe 0201376-USA

82 1 80755 Doppelgelenk KPL 0228246-USA

81 1 G20090B Bolzen 38853-4

80 1 80726 Obertransporteur 0289144-USA

79 1 G20090G Obertransporteurhebel 38858-3

78 1 BP108 Schraube X2x12,8 0202655-USA

77 1 G20090K Antriebshebel aussen 38861-4

76 1 G20090Y Schutzblech 38891-4

75 1 95251 Mutter M8 DIN934 0215446

74 1 G20090M Schraube 38863-4

73 1 G20090D Antriebshebel hinten 38855-4

72 2 51147 Stellring 13,5 KPL 0211636-USA

71 1 G20090R Antriebswelle Obertransport 38866-4

70 1 999-232D Wellendichtring G13x19x3 0297772

69 3 999-313HK Nadellager HK1312 0297770

68 1 999-313T Nadelbüchse BK1312A 0297771

67 2 C22799AK Verschlussschraube M20x1 0293395-USA

66 2 660-1038 O-Ring 0221597-USA

65 1 95257V Mutter M4 DIN934 0215453

64 1 95173 Schraube M4x35 DIN84 0227880

63 1 G20090J Drückerfusshublager unten 38860-4

62 1 81357 Kugelgelenk KPL 0214930-USA

61 1 269 Mutter R2 0202993-USA

60 1 35741A Verbindungsstange Q2/R2 0210011

59 3 18 Mutter Q2 0200219-USA

58 1 81358 Kugelgelenk KPL 0214932-USA

57 1 10090H Gleitstein 37379-4

56 2 C10033K Stellring 8,1 KPL 0293276-USA

55 1 G20090L Lifterhebel 38862-4

54 1 3439036 Zylinderstift 8m6x80 DIN6325 0297749

53 1 G20090H Drückerfusshublager oben 38859-4

52 1 G20090X Liftergabel 38889-3

51 1 G20090P Drückerfussstange rechts 38864-4

50 1 G20090E1 Stellring 38964-4

49 1 G20090Q Drückerfussstange links 38865-4

48 2 G20090S Buchse für Drückerfussstange 38867-4

47 1 671G23 Druckstück M6 671G23-USA

46 1 999-191N Kurzhub Zylinder ADVC-16-25 0295856

45 1 A10455CBM Druckstück für BM213 38913-4

44 1 999-194V Zylinder 5/16-24 0221242

43 1 G20096BM Nadelstangenschutz 38890-4

42 1 G20090U Zylinderhalter 38869-4

41 1 G20090T Führungsplatte 38868-4

40 1 G20090N Anschlag 38872-4

39 1 G20029BM Gehäuse für Obertransport 38871-3

38 1 G20090F Welle für Obertransporthub 38857-3

37 1 G20090W Exzenterbuchse 38888-4

36 1 A9469NZ Flansch für Positionsgeber 38883-4

35 1 999-235AT10B Zahnriemenrad AT10B25Z36 38757-3

34 1 A9469QBZ Nabe für Handrad 38884-3

33 1
32 1 G20082L4 Rückwand 38903-3

31 1 G20082L9 Stoffplatte 38908-3

30 1 G20082L8 Abdeckung mit Staubring 38907-4

29 1 G20082L7 Abschlußdeckel 38906-4

28 1 G20082L6 Abschlußdeckel 38905-4

27 1 G20082L5 Abschlußdeckel 38904-4

26 1 G20082L3 Frontdeckel unten 38902-3

25 1 G20084H3 Dichtung unten 38939-3

24 1 G20082L2 Frontdeckel oben 38901-3

23 1 G20084H2 Dichtung oben 38938-3

22 1 G20082L1 Frontdeckel 38900-3

21 1 G20042CL Abdeckung für Flansch 38919-4

20 1
19 1
18 1 10029B Gehäuse für Transporteur 0291203-USA

17 1 A10547XL Welle 38881-3

16 1 A10548XL Welle 38882-3

15 1 G20080BM Stichplattenträger BM 38912-4

14 1 G20005BME Transporteur 38878-3

13 1 G20024BME Stichplatte 38877-3

12 1
11 1 G20029L4 BML-Gehäuse Anbau 38917-3

10 1 G20029L3 BML-Gehäuse Zwischenstück 
oben 38916-3

9 1 G20029L2 BML-Gehäuse Zwischenstück 
unten 38915-3

8 1
7 1 10096G Nadelstangenschutz BCE 0297195-USA

6 1
5 1 G20029L1 BML-Gehäuse Basis 38918-3

4 1 G20020BM Drückerfuss KPL für 
BM/BML213C 39076-4

3 1 G20003BM Kantenführung BM200 38954-4

2 1 9848GF300-
120 Nadel 0399466

1 1 C10018C Nadelhalter 0295976

Pos. Nr. Menge UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

8 1 G20030BMN Drückerfussnabe 38839-3

7 1 22894AD Gewindestift Q2x6,4 0208701-USA

6 1 80730N Feder für Drückerfuss 0289138-USA

9 1 80730M Feder für Drückerfuss 0289137-USA

5 1 80620H Spannstift 1,5x8 DIN1481 0214463

10 1 A10456EC Kettelstück KPL 36482-3

11 1 96522 Zylinderstift 5,08h6x40 26502-4

12 1 G20030BMS Drückerfusssohle KPL 38874-3

SINGLE NEEDLE - SEWING PARTS BM/BML213C 
EINNADEL - NÄHTEILE BM/BML213C
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SINGLE NEEDLE - SEWING PARTS BM/BML213C 
EINNADEL - NÄHTEILE BM/BML213C

Ref. No.
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl
1 C10018C Needle holder Nadelhalter 1
2 9848GF300/120 Needle Nadel 1
3 G20003BM Edge guide Kantenführung BM200 1
4 G20020BM Presser foot complete for 

BM/BML213C
Drückerfuß komplett für 
BM/BML213C

1

5 80620H Sleeve Spannhülse 1
6 80730N Spring for presser foot 

sole
Feder für Drückerfuß 1

7 22894AD Set screw Gewindestift 1
8 G20030BMN Presser foot shank Drückerfußnabe 1
9 80730M Spring for presser foot 

sole
Feder für Drückerfuß 1

10 A10456EC Chaining section com-
plete

Kettelstück komplett 1

11 96522 Pin Zylinderstift 1
12 G20030BMS Presser foot sole com-

plete
Drückerfußsohle komplett 1

13 G20024BME Throat plate Stichplatte 1
14 G20005BME Feed dog Transporteur 1
15 G20080BM Throat plate support Stichplattenträger BM 1
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DOUBLE NEEDLE - SEWING PARTS BM213CD 
ZWEINADEL - NÄHTEILE BM213CD

1

2

3
4

14

2015

16

17

18

19

6

7

6

8

8 9

10

11

11

12

13

5

Pos. Nr. Menge UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

93 1 10040F Exzenter 38885-4

92 1 80630D Mutter AK 9,35-24 0214515-USA

91 1 15430M Lagerschale KPL 0207423-USA

90 1 80630C Mutter 9,35-24 LKS 0214514-USA

89 1 80230 Verbindungsrohr 11253-5

88 1 29066Z Kugelgelenk KPL 0296418-USA

87 1 HS36K Scheibe 0201376-USA

86 1 80755 Doppelgelenk KPL 0228246-USA

85 1 G20090B Bolzen 38853-4

84 1 80726 Obertransporteur 0289144-USA

83 1 G20090G Obertransporteurhebel 38858-3

82 1 BP108 Schraube X2x12,8 0202655-USA

81 1 G20090K Antriebshebel aussen 38861-4

80 1 G20090Y Schutzblech 38891-4

79 1 95251 Mutter M8 DIN934 0215446

78 1 G20090M Schraube 38863-4

77 1 G20090D Antriebshebel hinten 38855-4

76 2 51147 Stellring 13,5 KPL 0211636-USA

75 1 G20090R Antriebswelle Obertransport 38866-4

74 1 999-232D Wellendichtring G13x19x3 0297772

73 3 999-313HK Nadellager HK1312 0297770

72 1 999-313T Nadelbüchse BK1312A 0297771

71 2 C22799AK Verschlussschraube M20x1 0293395-USA

70 2 660-1038 O-Ring 0221597-USA

69 1 95257V Mutter M4 DIN934 0215453

68 1 95173 Schraube M4x35 DIN84 0227880

67 1 G20090J Drückerfusshublager unten 38860-4

66 1 81357 Kugelgelenk KPL 0214930-USA

65 1 269 Mutter R2 0202993-USA

64 1 35741A Verbindungsstange Q2/R2 0210011

63 3 18 Mutter Q2 0200219-USA

62 1 81358 Kugelgelenk KPL 0214932-USA

61 1 10090H Gleitstein 37379-4

60 2 C10033K Stellring 8,1 KPL 0293276-USA

59 1 G20090L Lifterhebel 38862-4

58 1 3439036 Zylinderstift 8m6x80 DIN6325 0297749

57 1 G20090H Drückerfusshublager oben 38859-4

56 1 G20090X Liftergabel 38889-3

55 1 G20090P Drückerfussstange rechts 38864-4

54 1 G20090E1 Stellring 38964-4

53 1 G20090Q Drückerfussstange links 38865-4

52 2 G20090S Buchse für Drückerfussstange 38867-4

51 1 671G23 Druckstück M6 671G23-USA

50 1 999-191N Kurzhub Zylinder ADVC-16-25 0295856

49 1 A10455CBM Druckstück für BM213 38913-4

48 1 999-194V Zylinder 5/16-24 0221242

47 1 G20096BM Nadelstangenschutz 38890-4

46 1 G20090U Zylinderhalter 38869-4

45 1 G20090T Führungsplatte 38868-4

44 1 G20090N Anschlag 38872-4

43 1 G20029BM Gehäuse für Obertransport 38871-3

42 1 G20090F Welle für Obertransporthub 38857-3

41 1 G20090W Exzenterbuchse 38888-4

40 1 A9469NZ Flansch für Positionsgeber 38883-4

39 1 999-235AT10B Zahnriemenrad AT10B25Z36 38757-3

38 1 A9469QBZ Nabe für Handrad 38884-3

37 1
36 1 G20082L4 Rückwand 38903-3

35 1 G20082L9 Stoffplatte 38908-3

34 1 G20082L8 Abdeckung mit Staubring 38907-4

33 1 G20082L7 Abschlußdeckel 38906-4

32 1 G20082L6 Abschlußdeckel 38905-4

31 1 G20082L5 Abschlußdeckel 38904-4

30 1 G20082L3 Frontdeckel unten 38902-3

29 1 G20084H3 Dichtung unten 38939-3

28 1 G20082L2 Frontdeckel oben 38901-3

27 1 G20084H2 Dichtung oben 38938-3

26 1 G20082L1 Frontdeckel 38900-3

25 1 G20042CL Abdeckung für Flansch 38919-4

24 1
23 1
22 1 10029B Gehäuse für Transporteur 0291203-USA

21 1 A10547XL Welle 38881-3

20 1 G10040BMD Greiferseitwegexzenter 38899-4

19 1 G20080BM Stichplattenträger BM 38912-4

18 1 C10013CD Greiferhalter 37353-3

17 2 G20008BM Greifer Doppelkettenstich 39004-4

16 1 10025CD Nadelanschlag 37348-3

15 1 G20005BM Transporteur 38870-3

14 1 G20024BM Stichplatte 39073-3

13 1 A10548XL Welle 38882-3

12 1
11 1 G20029L4 BML-Gehäuse Anbau 38917-3

10 1 G20029L3 BML-Gehäuse Zwischenstück 
oben 38916-3

9 1 G20029L2 BML-Gehäuse Zwischenstück 
unten 38915-3

8 1
7 1 10096G Nadelstangenschutz BCE 0297195-USA

6 1
5 1 G20029L1 BML-Gehäuse Basis 38918-3

4 1 G20020BMD Drückerfuss KPL für 
BM/BML213CD 39075-4

3 1 G20003BM Kantenführung BM200 38954-4

2 2 9848GF300-
120 Nadel 0399466

1 1 G20018CD Nadelkopf 38378-4

Pos. Nr. Menge UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

7 1 80730K Kettelstück links 0289134-USA

6 2 80620H Spannstift 1,5x8 DIN1481 0214463

11 2 80730M Feder für Drückerfuss 0289137-USA

8 2 80730N Feder für Drückerfuss 0289138-USA

5 1 80730J Kettelstück rechts 0289133-USA

9 1 22894AD Gewindestift Q2x6,4 0208701-USA

12 1 96522 Zylinderstift 5,08h6x40 26502-4

13 1 G20030BMDS Drückerfusssohle KPL 38875-3

10 1 G20030BMDN Drückerfussnabe 38876-3
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DOUBLE NEEDLE - SEWING PARTS BM213CD 
ZWEINADEL - NÄHTEILE BM213CD

Ref. No.
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl
1 G20018CD Needle holder Nadelkopf 1
2 9848GF300/120 Needle Nadel 2
3 G20003BM Edge guide BM200 Kantenführung BM200 1
4 G20020BMD Presser foot complete for 

BM/BML213CD
Drückerfuß komplett für 
BM/BML213CD

1

5 80730J Chaining section, right Kettelstück rechts 1
6 80620H Sleeve Spannhülse 2
7 80730K Chaining section, left Kettelstück links 1
8 80730N Spring for presser foot Feder für Drückerfuß 2
9 22894AD Set screw Gewindestift 1
10 G20030BMDN Presser foot shank Drückerfußnabe 1
11 80730M Spring for presser foot Feder für Drückerfuß 2
12 96522 Parallel pin Zylinderstift 1
13 G20030BMDS Presser foot sole Drückerfußsohle 1
14 G20024BM Throat plate Stichplatte 1
15 G20005BM Feed dog Transporteur 1
16 10025CD Needle guard Nadelanschlag 1
17 G20008BM Looper, double locked 

stitch
Greifer Doppelkettenstich 2

18 C10013CD Looper holder Greiferhalter 1
19 G20080BM Throat plate support Stichplattenträger BM 1
20 G10040BMD Excentric Greiferseitwegexzenter 1
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1 3
4

5

7

11

13

6

12
9

2

14

8

16

15

10

10

11

Pos. Nr. Menge UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

16 3 22894BM Schraube 15/64" 28GG 60 
Grad 0293655

15 3 A9893TC Ansatzschraube 37652-4

14 4 CHA18A Sechskantmutter Q2 0294333

13 4 C108E Fadenspannungsmutter 0296876

12 4 C107 Fadenspannhülse 0294314

11 2 C110-2 Feder 0,71 mm 0294211

10 2 C110-4 Feder 1,22 mm 0294212

9 4 CHA1349 Federhülse 0294332

8 8 C80676A Fadenspannscheibe 0293375

7 4 CHA1348 Gleithülse 0294331

6 4 CHS106 Fadenspannungsbolzen 
Q2X65 0294334

5 2 VV-95412 Schraube M5x10 DIN912 0294177

4 2 VV-95955 Scheibe B5,3 DIN125 0294193

3 1 10092CDA Fadenführungsplatte 37231-4

2 8 C96501 Zylinderstift 4m6x18 DIN7 A2 0293265

1 1 10092CD Halter für 
Fadenführungsplatte 37342-3

THREAD TENSIONS, THREAD GUIDE AND DEFLECTION PLATE 
FADENSPANNUNGEN, FADENFÜHRUNG UND ABWEISPLATTE
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THREAD TENSIONS, THREAD GUIDE AND DEFLECTION PLATE 
FADENSPANNUNGEN, FADENFÜHRUNG UND ABWEISPLATTE

Ref. No.
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl

1 10092CD Plate, rust protected Halter für Fadenführungs-
platte

1

2 C96501 Pin, rust protected Zylinderstift 8
3 10092CDA Thread guide, rust protect-

ed
Fadenführungsplatte 1

4 VV-95955 Washer, rust resistant Scheibe 2
5 VV-95412 Screw, rust resistant Schraube 2
6 CHS106 Tension post, rust protected Fadenspannungsbolzen 4
7 CHA1348 Tension post ferrule, rust 

protected
Gleithülse 4

8 C80676A Tension disc, rust protected Fadenspannscheibe 8
9 CHA1349 Tension sleeve, rust pro-

tected
Federhülse 4

10 C110-4 Spring, needle thread ten-
sion

Feder 2

11 C110-2 Spring, looper thread ten-
sion

Feder 2

12 C107 Tension spring ferrule Fadenspannhülse 4
13 C108E Tension nut, rust protected Fadenspannungsmutter 4
14 CHA18A Nut, rust protected Sechskantmutter 4
15 A9893TC Screw, rust protected Ansatzschraube 3
16 22894BM Screw, rust protected Schraube 3
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Pos. Nr. Menge UNSP-Nr. Benennung Zeichnungsnummer

Stücklistentabelle

19 1 999-315B Heiztransformator 0223230

18 1 99713Z Führungsstange 38785-4

17 1 99713IB Führungsgabel 38784-4

16 1 999-191N Kurzhub Zylinder ADVC-16-25 0295856

15 2 999-400M5-6 Geradeverschraubung M5-6 0288327

14 1 95518A Gewindestift M3x6 DIN913 0289030

13 5 95409B Schraube M4x8 DIN912 0240626

12 5 95954 Scheibe B4,3 DIN125 0226200

11 1 99714B Schutz für Heissschneider 38794-3

10 1 99714C Stoffabweiser 38795-3

9 1 99713HB Halter für Zylinder 38781-4

8 3 99713D Stehbolzen 37261-3

7 1 99713VU3 Stromschiene rechts 38798-4

6 4 95311AV Schraube M3x10 DIN965 0236665

5 1 99713TU3 Grundplatte 38800-4

4 1 99713UU3 Stromschiene links 38799-4

3 1 95160V Schraube M4x50 DIN84 0215429

2 1 999-315BAK Heissschneide kurz 38331-4

1 1 99713YD Fadenkettenfänger 38840-4

HOT CUTTER FOR BM213C1HLU, BM213CD1HLU 
HEISSSCHNEIDER FÜR BM213C1HLU, BM213CD1HLU
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Ref. No.
Pos. Nr.

Part No.
Teil Nr. Description Beschreibung Qty. Req.

Anzahl
1 99713YD Thread chain hook Fadenkettenfänger 1
2 999-315BAK Short knife, hot cutter Heißschneide kurz 1
3 95160V Screw Schraube 1
4 99713UU3 Current conductor left Stromschiene links 1
5 99713TU3 Base plate Grundplatte 1
6 95311AV Screw Schraube 4
7 99713VU3 Current conductor right Stromschiene rechts 1
8 99713D Spacer stud Stehbolzen 3
9 99713HB Bracket for cylinder Halter für Zylinder 1
10 99714C Deflector Stoffabweiser 1
11 99714B Cover Schutz für Heißschneider 1
12 95954 Washer Scheibe 5
13 95409B Screw Schraube 5
14 95518A Screw Gewindestift 1
15 999-400M5-6 Coupling Geradeverschraubung 2
16 999-191N Cylinder Kurzhub Zylinder 1
17 99713IB Guide fork Führungsgabel 1
18 99713Z Rod Führungsstange 1
19 999-315B Chain cutter Heißtransformator 1

HOT CUTTER FOR BM213C1HLU, BM213CD1HLU 
HEISSSCHNEIDER FÜR BM213C1HLU, BM213CD1HLU
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